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 Resposta à interpelação escrita apresentada pela Deputada à 

Assembleia Legislativa, Wong Kit Cheng 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita da Sra. Deputada Wong Kit Cheng, de 12 de Janeiro 

de 2024, enviada a coberto do ofício n.º 111/E92/VII/GPAL/2024 da Assembleia 

Legislativa de 23 de Janeiro de 2024 e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo em 24 de Janeiro de 2024:  

O Governo da Região Administrativa Especial de Macau (RAEM) atribui 

grande importância à promoção da construção da Zona de Cooperação 

Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin (doravante designada por 

“Zona de Cooperação Aprofundada”) e, em conformidade com as grandes políticas 

de desenvolvimento nacionais, tais como o “Projecto Geral de Construção da Zona 

de Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin” e o “Plano de 

Desenvolvimento Geral da Zona de Cooperação Aprofundada entre Guangdong e 

Macau em Hengqin”, dedica-se a promover, a diferentes níveis, o desenvolvimento 

integrado de Macau e de Hengqin. 

Com vista a promover a articulação aprofundada da Zona de Cooperação 

Aprofundada com os serviços públicos e o sistema de segurança social de Macau, a 

criar um ambiente favorável para viver e trabalhar, tendencialmente, semelhante ao 

de Macau, a reforçar a cooperação entre a Zona de Cooperação Aprofundada e 

Macau no âmbito dos recursos educativos e a proporcionar, aos residentes de 

Macau, condições de aprendizagem mais convenientes na Zona de Cooperação 

Aprofundada, o Governo da RAEM criou, no âmbito do projecto “Novo Bairro de 

Macau” em Hengqin, uma escola destinada aos educandos dos residentes da 

RAEM, em linha com as respectivas disposições do Interior da China, que dá 

prioridade a alunos residentes de Macau, na admissão escolar, que vivam no 

projecto “Novo Bairro de Macau” ou na Zona de Cooperação Aprofundada, sendo 

as habilitações académicas conferidas, equivalentes às das escolas de Macau. 

Tomando como referência as escolas de Macau integradas no sistema escolar 

de escolaridade gratuita, a Direcção dos Serviços de Educação e de 

Desenvolvimento da Juventude (doravante designada por “DSEDJ”) celebrou, com 



 

 

澳  門  特  別  行  政  區  政  府  

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

教  育  及  青  年  發  展  局  

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude  

 

(Tradução) 

 

 
教育及青年發展局  格式六 

DSEDJ – Modelo 6 

  
2  

  A-4 規格印件 2021年 2月  

Formato A-4 Imp. Fev. 2021 

 

uma instituição educativa local, o “Acordo destinado à criação da Escola para 

Filhos e Irmãos dos Residentes de Macau ‘Novo Bairro de Macau’”. Esta 

instituição educativa criou a primeira escola destinada aos educandos dos residentes 

da RAEM na Zona de Cooperação Aprofundada, assegurando condições para que 

os alunos residentes de Macau que frequentam a escola possam gozar de um 

tratamento tendencialmente semelhante aos da escolaridade gratuita em Macau. Ao 

mesmo tempo, estes alunos gozam, igualmente, da política de admissão conjunta 

dos alunos de Macau recomendados pelas instituições regulares de ensino superior 

do Interior da China. 

De acordo com a “Notificação sobre o requerimento da qualificação dos 

docentes dos ensinos primário e secundário pelos residentes de Hong Kong, de 

Macau e da Região de Taiwan no Interior da China”, os residentes de Macau que 

estudam, trabalham e vivem no Interior da China, que reúnam os respectivos 

requisitos, podem candidatar-se ao exame de qualificações de docentes dos ensinos 

primário e secundário e ao reconhecimento das respectivas qualificações. O 

Governo da RAEM apoia, através do “Programa de Desenvolvimento e 

Aperfeiçoamento Contínuo”, os residentes de Macau a participarem em diversos 

exames de credenciação profissional, incluindo exames de qualificação de 

docentes, para que aquele que reúnam os requisitos necessários possam optar por 

leccionar no Interior da China. Além disso, de acordo com o “Plano de 

Desenvolvimento Geral da Zona de Cooperação Aprofundada entre Guangdong e 

Macau em Hengqin”, o exercício da docência na Zona de Cooperação 

Aprofundada, por parte de professores de Macau, será facilitado para os que tenham 

obtido a qualificação de docente dos ensinos infantil, primário e secundário e que 

amam a Pátria e Macau, após a aprovação no exame de formação, de acordo com os 

respectivos procedimentos e atribuição do certificado de qualificação na Zona de 

Cooperação Aprofundada.  

Para responder ao posicionamento do desenvolvimento da Zona de 

Cooperação Aprofundada e criar um ambiente educativo, tendencialmente 

semelhante ao de Macau, o modelo de ensino da escola acima referida, destinada 

aos educandos dos residentes da RAEM, em conformidade com as respectivas 

exigências dos serviços de educação do Interior da China, preserva, no geral, as 

características educativas de Macau, incluindo um desenvolvimento curricular com 
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base no “Quadro Curricular” e nas “Exigências das Competências Académicas 

Básicas”, que tem a cultura chinesa como o seu eixo principal e uma introdução 

adequada de elementos internacionais, de modo a construir um ambiente educativo 

internacional e diversificado, criando uma boa base para o desenvolvimento futuro 

dos alunos e satisfazendo as necessidades educativas dos residentes de Macau que 

vivam no “Novo Bairro de Macau”. A DSEDJ, em conjunto com a entidade titular 

escolar, continuará a comunicar com os serviços competentes da Zona de 

Cooperação Aprofundada sobre o planeamento, a exploração, o funcionamento da 

escola e os trabalhos de inscrição de alunos, entre outros, a fim de planear o futuro 

desenvolvimento da escola.  

No âmbito do ensino superior, as instituições de ensino superior de Macau 

criaram, sucessivamente, na Zona de Cooperação Aprofundada, centros de 

investigação, bases de demonstração nas áreas de indústria-academia-investigação e 

bases de formação, incluindo o Instituto de Investigação em Ciência e Tecnologia 

da Universidade de Macau em Zhuhai. No futuro, o Governo da RAEM, de acordo 

com o “Plano de Desenvolvimento Geral da Zona de Cooperação Aprofundada 

entre Guangdong e Macau em Hengqin”, irá promover, ainda mais, a deslocação de 

instituições de ensino superior para a Zona de Cooperação Aprofundada, para 

desenvolverem diversos trabalhos académicos, de investigação científica e de 

transformação de resultados, criando unidades nas áreas de indústria-academia-

investigação e procurando, de forma activa, um mecanismo para realizarem, através 

de um modelo inovador, as suas actividades na Zona de Cooperação Aprofundada. 

Aos 7 de Fevereiro de 2024. 

   

  O Director, 

Kong Chi Meng 

  

 

 

 

 

 

 

 

 


